
  

  

  

  

  

  

پروتکل جلوگيري از اعمال غير قانوني 

آميز در فرودگاههايي که در خدمت  خشونت

  باشند المللي مي بين هواپيمايي کشوري

کنوانسيون جلوگيري از اعمال غيرقانوني عليه امنيت هواپيمايي کشوري  مکمل(

  ) ميلادي١٩٧١سپتامبر ) ٢٣(مونترال به تاريخ  در منعقد شده

  

  

  

  



هواپيمـايي   آميـز در فرودگاههـايي کـه در خـدمت           گيري از اعمال غيرقانوني خشونت    پروتکل جلو    

عليـه امنيـت هواپيمـايي       جلوگيري از اعمـال غيـر قـانوني         باشد، مکمل کنوانسيون    المللي مي   کشوري بين 

    )شمسي  هجري١٣٥٠.٧.١(ميلادي  ١٩٧١سپتامبر ) ٢٣(کشوري، منعقدشده در مونترال به تاريخ 

با توجه به اينکه اعمال غيرقانوني خشونت آميز که امنيـت اشـخاص را در                   اين پروتکل،  دولتهاي طرف 

انـدازد يـا      مـي  احتمـالاً در خطـر،      المللي هستند در خطر، يا      که در خدمت هواپيمايي کشوري بين      فرودگاههايي

بـه امنيـت چنـين    دنيـا را نـسبت    انـدازد، اعتمـاد مـردم      عمليات امنيتي چنين فرودگاههايي را به مخاطره مي       

هواپيمـايي کـشوري را بـراي کليـه دولتهـا مختـل              تضعيف نموده و اداره و هدايت ايمن و منظم          فرودگاههايي

فراهم آورده است و     المللي را   با عنايت به اينکه وقوع چنين اعمالي موجبات نگراني شديد جامعه بين              نمايد؛  مي

اقدامات مناسب بـراي مجـازات مجرمـان         بيني  ي جهت پيش  فور  اينکه به منظور جلوگيري از چنين اعمالي نياز       

عليه امنيـت    نظر به اينکه تصويب مقررات مکمل مقررات کنوانسيون جلوگيري از اعمال غيرقانوني              وجود دارد؛ 

، ) هجـري شمـسي    ١٣٥٠.٧.١(  ميلادي ١٩٧١ سپتامبر ٢٣هواپيمايي کشوري منعقد شده در مونترال به تاريخ       

المللـي    کـشوري بـين     که درخدمت هواپيمايي   آميز در فرودگاههايي     غيرقانوني خشونت  براي جلوگيري از اعمال   

  :اند در موارد ذيل توافق نموده  باشد؛ هستند ضروري مي

هواپيمايي کـشوري منعقـد       اين پروتکل مکمل کنوانسيون جلوگيري از اعمال غيرقانوني عليه امنيت          - ١ماده   

کـه از ايـن پـس بـدان           (،  )هجري شمـسي   ١٣٥٠.٧.١(ميلادي    ١٩٧١  سپتامبر ٢٣شده در مونترال به تاريخ      

عنـوان يـک سـند        اين پروتکل، کنوانسيون و پروتکل به      باشد و بين طرفهاي     مي) شود  اطلاق مي » کنوانسيون  «

  .واحد خوانده و تفسير خواهد شد

  - ٢ماده  

  :افه گرددمکرر اض) ١(کنوانسيون، موارد زير به عنوان بند جديد ) ١( در ماده - ١

استفاده از هر وسيله، ماده   هر شخصي که مرتکب جرم شود چنانچه به طور غيرقانوني و عامداً با       - مکرر   ١بند    

  :يا اسلحه



المللي است    بين  عملي خشونت آميز عليه شخصي در فرودگاهي که در خدمت هواپيمايي کشوري            -الف    

  گردد؛ يا  جدي يا مرگ شخصجراحات انجام دهد که منجر به، يا احتمالاً منجر به

کـه در    المللي اسـت يـا هواپيمـايي را          تأسيسات فرودگاهي که در خدمت هواپيمايي کشوري بين        -ب  

خدمات فرودگـاه را     آسيب جدي به آن وارد نمايد يا        سرويس نيست و در آن مستقر است نابود سازد يا         

  مختل کند؛

  حتمالاً به خطر اندازد؛اگر چنين عملي امنيت آن فرودگاه را به خطر، يا ا 

  :اضافه گردد »١بند  «کنوانسيون، کلمات زير پس از کلمات ) ١(ماده ) ٢(بند ) الف ( در جزء -٢

   » مکرر١يا بند  «

  :مکرر افزوده شود) ٢(کنوانسيون موارد زير به عنوان بند ) ٥( در ماده - ٣ماده  

باشد و او را به موجـب    ادعا در قلمرو آن حضور داشته هر دولت متعاهد در مواردي که متهم مورد- مکرر   ٢بند    

نکند در صورت لزوم اقـداماتي را جهـت تعيـين            اين ماده مسترد  ) ١(بند    )الف  (به دولت موضوع جزء     ) ٨(ماده  

، تا آنجا که آن بنـد در        )١(ماده    )٢(مکرر و بند    ) ١(، بند   )١(ماده   صلاحيت قضائي خود نسبت به جرائم موضوع      

  .جرائم باشد نيز اتخاذ خواهد نمود ا اينارتباط ب

 ٩هوايي که از تاريخ      المللي حقوق    اين پروتکل براي امضاي دولتهاي شرکت کننده در کنفرانس بين          - ٤ماده   

ل برگزار گرديد، در تاريخ     در مونترا  ) هجري شمسي  ١٣٦٦.١٢.٥تا    ١٣٦٦.١١.٢١( ميلادي   ١٩٨٨ فوريه   ٢٤تا  

پروتکـل پـس از اول مـارس          ايـن . مفتوح خواهد بود   ) هجري شمسي  ١٣٦٦.١٢.٥( ميلادي   ١٩٨٨ فوريه   ٢٤

براي امضاي کليه دولتها در لندن، مسکو، واشنگتن و مـونترال            ) هجري شمسي  ١٣٦٦.١٢.١١( ميلادي   ١٩٨٨

  . بودالاجرا گردد، مفتوح خواهد لازم) ٦( طبق ماده تا زماني که

  - ٥ماده  

  . اين پروتکل منوط به تصويب دولتهاي امضاء کننده خواهد بود- ١

آن ) ١٥(  هر دولتي که جزء دولتهاي متعاهد نباشـد، چنانچـه همزمـان کنوانـسيون را طبـق مـاده                   - ٢

  .را تصويب نمايد تواند اين پروتکل تصويب نمايد يا به آن ملحق شود، مي



ايرلند شـمالي و      اتحاد جماهير سوسياليستي شوروي، بريتانياي کبير و        اسناد تصويب نزد دولتهاي    - ٣

وسيله به عنوان امناي اسناد  هواپيمايي کشوري که بدين المللي ايالات متحده آمريکا يا سازمان بين

  .شوند، توديع خواهد شد تعيين مي

  - ٦ماده  

روز پـس از      را توديع کنند، سـي      به محض اينکه ده دولت امضاء کننده اسناد تصويب اين پروتکل           - ١

پروتکل براي هر دولتي که سند       اين. الاجرا خواهد شد    لازم  تاريخ توديع دهمين سند تصويب، بين آنان      

الاجرا  لازم روز پس از توديع سند تصويب آن امين تصويب خود را پس از آن تاريخ توديع نمايد، در سي

  .خواهد گرديد

منـشور  ) ١٠٢( الاجرا گردد به وسيله امنـاي اسـناد مطـابق مـاده             لازم به مجرد اينکه اين پروتکل       - ٢

 ١٩٤٤شـيکاگو     (المللـي     بـين  هواپيمايي کـشوري    کنوانسيون) ٨٣(سازمان ملل متحد و به موجب ماده        

  .ثبت خواهد شد)  هجري شمسي١٣٢٣ -ميلادي 

  - ٧ماده  

  .خواهد بود  امضا کننده مفتوحالاجرا شدن براي الحاق هر دولت غير  اين پروتکل پس از لازم- ١

) ١٥( طبق ماده   هر دولتي که جزء دولتهاي متعاهد کنوانسيون نباشد، چنانچه همزمان کنوانسيون را- ٢

  .گردد به اين پروتکل ملحق تواند آن تصويب نمايد يا به آن ملحق شود، مي

  .خواهد گرديد ز توديع نافذ اسناد الحاق نزد امناي اسناد توديع خواهد شد و الحاق سي روز پس ا- ٣

  - ٨ماده  

پروتکـل اعـلام     تواند با اطلاع کتبي به امنـاي اسـناد، از ايـن              هر يک از طرفهاي اين پروتکل مي       - ١

  .انصراف نمايد

  .خواهد شد  اعلام انصراف شش ماه پس از تاريخ دريافت اطلاعيه از سوي امناي اسناد نافذ- ٢

  .ندارد به خودي خود اعتبار اعلام انصراف از کنوانسيون را اعلام انصراف از اين پروتکل - ٣



مکمـل آن    کـه ايـن پروتکـل    - اعلام انصراف از کنوانسيون از سوي دولت متعاهد به کنوانـسيون             - ٤

  .گردد مي  به منزله انصراف از اين پروتکل نيز تلقي-باشد  مي

  - ٩ماده  

پروتکل و کليـه دولتهـاي       هاي امضا کننده و ملحق شده به اين        امناي اسناد فوراً مراتب زير را به کليه دولت         - ١

  :خواهند داد امضا کننده و ملحق شده به کنوانسيون اطلاع

    تاريخ هر امضا و تاريخ توديع هر سند تصويب يا الحاق به اين پروتکل، و-الف  

  . دريافت هرگونه اطلاعيه اعلام انصراف از اين پروتکل و تاريخ آن-ب 

گردد، نيـز     الاجرا مي   لازم )٦(را از تاريخي که اين پروتکل طبق ماده       ) ١(ي اسناد، دولتهاي موضوع بند       امنا - ٢

  .مطلع خواهند نمود

متبوع خود براي اين منظور بـه   الاختيار امضا کننده زير که از طرف دولتهاي با تأييد مطالب فوق، نمايندگان تام    

اين پروتکل در مونترال بـه تـاريخ بيـست و چهـارم               . نمودند امضا   را اند، اين پروتکل    طور مقتضي اختيار يافته   

کـه هـر      در چهار نسخه اصـلي    )  هجري شمسي  ١٣٦٦.١٢.٥(ميلادي   فوريه يکهزار و نهصد و هشتاد و هشت       

قـانون     .زبانهاي انگليسي، فرانسوي، روسي و اسپانيولي تدوين شده، تهيه گرديد          کدام در چهار متن معتبر به     

جلسه علني روز دوشـنبه مـورخ        ل بر ماده واحده منضم به متن موافقتنامه شامل مقدمه و نه ماده در             فوق مشتم 

 ١٣٨٠.١.٢٩شوراي اسلامي تصويب و در تـاريخ         سيصد و هفتاد و نه مجلس       بيست و دوم اسفندماه يکهزار و     

  .به تأييد شوراي نگهبان رسيده است

 



 


